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(1) ‘

Viewed from the clammy deck on this bright morning, the island of
Nepenthe resembled a cloud. It was a silvery speck upon the limitless expanse of
blue sea and sky. A south wind breathed over the Mediterranean waters, drawing
up their moisture which lay couched in thick mists about its flanks and uplands.
The comely outlines were barely suggested through a veil of fog. An air of irreality 5
hung about the place. Could this be an island? A veritable island of rocks and
vineyards and house —this pallid apparition? It looked like some snowy sea-bird
resting upon the waves; a sea-bird or a cloud; one of those lonely clouds that
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stray from their fellows and drift about in wayward fashion at the bidding of every

breeze. ‘ _ i0
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Q)

They were entering then the tougher, brighter but darker quay, and
passing the fun-fair stood for a moment in the full yellow glare of a large restaurant.
This was again sea-food restaurant —but it was bigger, noisier, brasher, browner,
brassier and probably better than those on the other side. Its walls inside were
mirrored, its paint and its furniture were of good weatherbeaten brown, its lights 5
were weak-bulbed and so the yeliower, though there were many of them: whereas
on the other side of the port carefully printed menus were displayed, here great
black slates had been scraped, as if something special had that very moment been
cooked or come in, with a brio of chalk: In fact it was a more old-fashioned engine
altogether, its yellow glare on to the dark street was more like the light of a naphtha 10
flare than electric, and it was full, full, full of people crammed together inside among
its mirrors and outside under its huge awning, all eating fast among waitresses yelling,
running and sometimes if there was time laughing. Plenty of gold in the teeth of
these waitresses, and dark strain beneath their eyes —they touted for. customers,
'beckoning the street at top-voice, and then had to rush back and serve them, both 15
makihg work and doing it. -
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(1) .
I returned to the inn, and went into the kitchen to speak with the landiady;
she had made a hundred hesitations when 1 told her we wanted three beds. At last
she confessed she had three beds, ahd showed me into a parlour which looked damp
and cold, but she assured me in & tone that showed she was unwilling to be questioned
further, that all her beds were well aired. I sat a'while by her; but, much as I had 5
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heard in her praise—for the shopkeéper had told me she was a varra (very) discreet
woman- cannot say that her menners pleased me much. But her servent made
i—amends. for she was as pleasant and MI a lass as was ever seen; and when

we asked her to do anything, she answered, ‘Ch yes,’ with a merry smile, and

almost ran to get us what we wanted. She was about sixteen years old: wore shoes 10
and stockings, and had her hair tucked up with 4 comb ... I examined the kitchen

round about; it was crowded with furniture, drawers, cupboards, dish-covers,
pictures, pans and pots, arranged without order, except that the plates were on
shelves, and the dish-covers 'hung in rows; these were very clean, but floors,
passages, staircase, everything else dirty. There were two beds in recesses in the 15
wall; above one of them I noticed a shelf with some books. A
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A stout man with a pink face wears dingy white flannel trousers, a blye coat
with a pink handkerchief showing, and a straw hat much toc small for him, perched
at the back of his head. He plays the guitar. A little chap in white canvas shoes, his
face hidden under a felt hat like a broken wing, breathes into a flute; and a tall
thin fellow, with bursting over-ripe button boots, draws ribbons-long, twisted, 5
streaming ribbons-of tune out of a fiddle., They stand, unsmiling, but not serious,
in the broad sunlight opposite the fruit-shop; the pink spider of a hand beats the
guitar, the little squat hand, with a brass-and-turquoise ring, forces the reluctant
flute, and the fiddler's arm tries 1o saw the fiddle in two.
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I can see now, of course, that he didn’t really like me. It was not the poor

" man’s fault. He had never expected to be the father of a genius and it filled him

with forebodings. He looked- round him at all his contemporaries who had
normal, bloodtﬁirsty, illiterate children, and shuddered at the thought that [
would never be good for anything but being a genius. To give him his due, it wasn’t 5
himself he worried about, but he dreaded the shame of it. He would come in from
the front door with his cap over his eyes and his hands in his trousers pockets and
stare moodily at me while I sat at the kitchen table, surrounded by papers, producing
fresh maps and illustrations for my book of voyages, or copying the music of
“The Minstrel Boy’. _ : ' 10

FRANK O’CONNCR
~ Domestic Relations
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But though 1 was terrifled by the idea of the seafaring man with one leg, 1 was
far less afraid of the captain himself than anybody else who knew him. There were nights
when he took a deal more rum and water thax his head would carry; and then he would
sometimes sit and sing his wicked, old, wild sea-songs, minding nobody ; but sometimes
he would call for glasses round, and force all the trembling company to listen to his 5 -
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stories or bear a chorus to his singing. Often I have heard the house shaking with “Yo-ho-ho,
and a bottle of rum; all the neighbours joining in for dear life, with the fear of death
upon them, and each singing louder than the other, to avoid remark, for in these fits
he was the most overriding companion ever known; he would slap his hand on the table
for silence all round; he would fly up in a passion of anger at a question, or sometimes

“because none was put; and so he judged the company was not following his story. Nor
would he allow anyone to leave the inn till he had drunk himself sleepy and reeled off
to bed.

_ His stories were what frightened people worst of all. Dreadful stories they
were; about hangiﬁg, and walking the plank, and storms at sea and the Dry Tortugas,
and wild deeds and places on the Spanish Main. By his own account he must have lived
his life among some of the wickedest men that God ever allowed upon the sea; and
the language in which he told these stories shocked our plain country people almost as
much as the crimes he described. My father was always sayving the inn would be ruined,
for people would soon cease coming there to be tyrannized over and put down, and
sent shivering to their beds; but I really believe his presence did us good. People were
frightened at the time, but on looking back they rather liked it; it was a fine excitement

in a quiet country life; and there was even a party of the younger men who pretended to-

admire him, calling him a true sea-dog, ‘and a real old salt,’ and such-like names, and
saying there was the sort of man that made England terrible at sea.

ROBERT LOUIS STEVENSON
Treasure Island
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